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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Do not touch the oven during pyrolytic cycle
(self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material
within the oven cavity during the pyrolitic cycle.
A\ If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched
off during the pyrolytic cycle - risk of burns.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

A\ The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

AN Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

A\ Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.




ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é‘; . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased

the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The ﬁ symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions).

Make sure the oven door is closed completely when the appliance is
turned on and keep it closed as much as possible while baking.

Cut the food into small, equally-sized pieces to reduce cooking time and
save energy.

When the cooking time is long, over 30 minutes, reduce the oven
temperature to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes),
based on the overall cooking time. The residual heat inside the oven will
continue cooking the food.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-
1.

The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the
following link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product contains a light source of energy efficiency class F.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

/\ Den Backofen wihrend des Pyrolysezyklus
(Selbstreinigung) nicht
beriihren—Verbrennungsgefahr. Halten Sie Kinder
und Tiere wahrend und nach dem Pyrolysezyklus
vom Ofen fern (bis der Raum vollstandig geliftet
ist). Verschittete Speisen, insbesondere Fett
und Ol, miissen vor Beginn des Reinigungszyklus
vollstandig aus dem Backofeninnenraum entfernt
werden.  Wahrend dem Pyrolysezyklus kein
Zubehor oder Material in dem Backofen lassen.
A\ Falls der Backofen unter einer Kochfliche
installiert ist, darauf achten, dass wahrend
des Pyrolysezyklus alle Gasflammen oder




elektrischen Kochplatten ausgeschaltet sind —
Verbrennungsgefahr.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

A\ WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen
Teile werden bei der Benutzung heif3. Das Beriihren
der Heizelemente ist unbedingt zu vermeiden.
Kinder unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur
unter Aufsicht nahern.

A\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens
von Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet
sich das Gerat fir die Verwendung von Sonden,
ausschlieBBlich fir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

A\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekiihlt sind - Brandgefahr. Beim
Garen von fett- oder oOlhaltigen Speisen
oder bei Zugabe von alkoholischen Getranken
besonders wachsam sein - Brandgefahr. Zum
Entnehmen von Topfen und Zubehorteilen immer
Schutzhandschuhe verwenden. Nach Ende des
Garens die Tur vorsichtig offnen, damit heil3er
Dampf langsam entweichen kann, bevor in den
Backofen gelangt wird - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir
gedffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stof3en.

A\ Das Gargut darf nicht langer als eine Stunde
vor oder nach der Zubereitung im oder auf dem
Produkt bleiben.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Jegliche andere Art der Nutzung (z.B. Aufheizen
von Raumen) ist untersagt.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht flr die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Sprihdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr.
INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschlieBlich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden.  Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation mussen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auflerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem Einschieben
des Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden
und alle Sagespane und Schnittreste entfernen.
A\ Das Gerét erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation
nicht mehr zuganglich sein - Verbrennungsgefahr.
A\ Das Geréat nicht hinter einer dekorativen Tir
installieren — Brandgefahr.

A\ Wenn das Gerdt unter der Arbeitsfliche
installiert ist, den Mindestabstand zwischen der
Arbeitsflaiche und der oberen Kante des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tir
sichtbar).

A\ Es muss gemiB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der




Installation durfen Strom flihrende Teile flr den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful’ sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

A Wenn das Netzkabel ausgetauscht
werden muss, einen autorisierten Kundendienst
kontaktieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Vor dem Durchfilhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
kdnnen ein Risiko fur Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, woflir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angefuhrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

M\ Keine Scheuermittel oder Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir
zu reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fihren kann.

A\ Vor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekuhlt ist - Verbrennungsgefahr.

A\ WARNUNG: Das Gerit vor dem Austausch der
Lampe ausschalten - Stromschlaggefahr.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol Qg:p Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb
nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemaB den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt.  Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behérde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten 2013
(in der jeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol auf dem Gerédt bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses

Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fur Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgt werden muss.

Fiir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerate konnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgerate im Handel vor:

. Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerdtes bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Riickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

. Ruickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m?, wenn diese regelmiBig Elektrogerate zum
Kauf anbieten.

o Ricknahmen tiber den Versandhandel

Fiir Haushaltsgrof3gerate mit einer Kantenldnge (iber 25cm gilt eine 1:1
Ricknahme — sie konnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art
zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte 16schen sie personenbezogene Daten
auf gerdte-internen Datentrdgern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerdt entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle oder
Ihrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte oder
emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. Falls
die Speisen eine lange Garzeit bendtigen, so garen diese auch bei
abgeschaltetem Backofen weiter.

Standardzyklus (PYROLYSE): dieser Zyklus eignet sich zum Reinigen
eines sehr schmutzigen Backofens.  Energiesparzyklus (EXPRESS-
PYROLYSE/ECO) - nur bei bestimmten Modellen vorhanden - : dieser
verbraucht ca. 25 % weniger Energie als der Standardzyklus. Verwenden
Sie diesen Zyklus regelmaBig (nach dem 2—3-maligen Garen von Fleisch).
Sicherstellen, dass die Tur vollstindig geschlossen ist, wenn das
Gerat eingeschaltet ist und sie wahrend dem Backen soweit mdglich
geschlossen halten.

Die Speise in kleine, gleich groBe Stlicke schneiden, um die Garzeit zu
reduzieren und Energie zu sparen.

Wenn die Garzeit langer ist, Uber 30 Minuten, reduziert der Ofen,
basierend auf der Gesamtgarzeit, die Ofentemperatur wédhrend der
letzten Phase auf die niedrigste Einstellung (3-10 Minuten). Die
Restwarme im Ofen setzt den Garprozess der Speise fort.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht: Okodesign-Anforderungen von Verordnung
(EU) Nr. 66/2014; Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014
zur Energieverbrauchskennzeichnung; Ecodesign for Energy-Related
Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations
2019, in Einklang mit der Europdischen Norm EN 60350-1.

Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerdts gemaf3 der
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.
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CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.




A\ Ne touchez pas au four durant le cycle
par pyrolyse (auto-nettoyant), vous pourriez vous
briler. Eloignez les enfants et les animaux du
four pendant et aprés le cycle de nettoyage
par pyrolyse (jusqu'a ce que la piéce soit bien
aérée). Les débordements importants dans la
cavité, comme les débordements d'huile et de
gras, doivent étre nettoyés avant de lancer le cycle
de nettoyage. Ne laissez pas d'ustensiles ou de
matériaux a l'intérieur de la cavité du four pendant
le cycle a pyrolyse.

A\ Si le four est installé sous une table de
cuisson, assurez-vous que les brdleurs ou les
plaques électriques sont éteints pendant le cycle
par pyrolyse, vous pourriez vous braler.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a |'écart de I'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

A\ MISE EN GARDE L'appareil et ses
pieéces accessibles deviennent chauds pendant
I'utilisation. Veillez a ne pas toucher les éléments
chauffants. Les enfants de moins de 8 ans doivent
rester éloignés sauf s'ils sont surveillés en continu.
A\ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu'a ce que
toutes les composantes soient complétement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
aliments riches en matiére grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de l'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
Evitez d'obstruer les évents d'air chaud a l'avant
du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.

A\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans
ou sur le produit pendant plus d'une heure avant
ou apres la cuisson.

UTILISATION AUTORISEE

AN MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
concu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.

A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
: cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.

A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des piéces).

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.

A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou pres de I'appareil - risque d'incendie.

INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer I'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiqguement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
pieces en polystyrene, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer l'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

A\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyrene uniquement au moment de
l'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de 'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous brdler.




A\ N'installez pas I'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de 'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
I'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Aprés-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage a vapeur (risque de chocélectrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec l'unité.
A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.

A\ Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien -
risque de brdlures.

A\ MISE EN GARDE : Eteignez I'appareil avant
de remplacer I'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage é’p Les différentes parties de l'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
gu'amendées). En vous assurant que l'appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symbole g surle
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
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Cet appareil
et ses accessoires

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si cela est spécifié dans le tableau de
cuisson ou dans votre recette. Utilisez des plaques de cuisson foncées,
laquées ou émaillées, car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments
nécessitant un temps de cuisson plus long continueront a cuire méme si
le four est éteint.

Cycle standard (NETT. PYRO) : ce cycle de nettoyage est efficace lorsque
le four est trés sale. Cycle écoénergétique (NETT. PYRO EXPRESS/ECO) -
(uniquement sur certains modeéles) : la consommation est réduite
d'environ 25 % par rapport a un cycle standard. Il est recommandé
d'utiliser ce cycle régulierement (apres avoir cuisiné de la viande 2 a 3 fois
de suite).

Assurez-vous que la porte est bien fermée lorsque I'appareil est allumé,
et qu’elle reste fermée le plus possible lors de la cuisson.

Coupez les aliments en petits morceaux de méme grosseur pour réduire
la durée de cuisson et économiser de I'énergie.

Lorsque la cuisson est sur une longue période (plus de 30 minutes),
réduisez la température du four au réglage le plus bas pour la derniére
phase de cuisson (de 3 a 10 minutes selon la durée de cuisson totale). La
chaleur résiduelle a I'intérieur du four va continuer de cuire les aliments.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes : Conditions requises
d'écoconception de la Réglementation européenne 66/2014 ;
Réglementation en matiere de Label énergétique 65/2014 ;
Réglementations en matiére d'écoconception pour les produits liés
a I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de
I'UE) 2019, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Les informations relatives au mode basse consommation de I'appareil
conformément au Réglement (UE) 2023/826 sont disponibles sur le

lien suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique F.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Raak de oven niet aan tijdens de pyrolysecyclus
(zelfreiniging) - gevaar voor brandwonden.
Kinderen en dieren moeten uit de buurt blijven
tijdens en na de pyrolysecyclus (tot het vertrek
volledig verlucht is). Overtollig vuil, en met
name olie en vet, moet verwijderd worden uit
de ovenruimte vooraleer de pyrolysecyclus te
starten. Laat geen accessoires of materiaal in de
ovenruimte liggen tijdens de pyrolysecyclus.

A\ Indien de oven onder een kookplaat is
geinstalleerd dient u ervoor te zorgen dat alle
branders of elektrische kookplaten uitgeschakeld
zijn tijdens de pyrolysecyclus - gevaar voor
brandwonden.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

A\ WAARSCHUWING: Het apparaat en de
accessoires worden heet tijdens het gebruik. Let
erop dat u geen verwarmingselementen aanraakt.
Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt
van het apparaat worden gehouden, tenzij er
voortdurend toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter
tijdens het droogproces van gerechten. Wanneer
het apparaat geschikt is voor het gebruik van
een thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

A\ Houd kleding of andere brandbare materialen
uit de buurt van het apparaat tot alle onderdelen

van het apparaat helemaal zijn afgekoeld - risico
voor brand. Let altijd goed op wanneer u
voedsel bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer
alcoholische dranken toegevoegd worden - risico
voor brand. Gebruik ovenwanten om kookpotten
en accessoires te verwijderen. Op het einde van de
bereiding, open de deur van de oven voorzichtig
zodat hete lucht of dampen geleidelijk aan
kunnen ontsnappen - risico voor brandwonden.
De ventilatieroosters voor warme lucht aan de
voorkant van de oven mogen niet geblokkeerd
worden - risico voor brand.

A\ Let goed op wanneer de ovendeur open staat
of omlaag geklapt is om te voorkomen dat u er
tegen stoot.

A\ Het voedsel mag voor of na de bereiding niet
langer dan één uur in of op het product blijven
liggen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

A\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residenti€éle omgevingen.

A\ Elk ander gebruik is verboden (bijv.
kamerverwarming).

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ Geen explosieve of ontvlambare substanties
(bijv. benzine of spuitbussen) bewaren in of in de
buurt van het apparaat - brandgevaar.
INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaarvoor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum.  Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op

als




elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

A\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

A\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag
niet meer toegankelijk zijn na de installatie.
A\ Installeer het apparaat niet achter
decoratieve deur - Brandgevaar.

A\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, blokkeer dan niet de minimale
opening tussen het werkblad en de bovenkant
van de oven - risico voor brandwonden.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand
van de oven en is zichtbaar wanneer de ovendeur
openstaat.

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

een

/A Neem contact op met een erkend
servicecentrumals de voedingskabel moet worden
vervangen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. ~ Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn

uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

A\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers voor het reinigen
van de ruit, aangezien het glas daardoor bekrast
kan raken, waardoor het kan breken.

A\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is
voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert - risico
op brandwonden.

A\ WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit
vooraleer de lamp te vervangen - risico voor
elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven é’p De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of
geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

Standaardcyclus (PYRO-REINIGEN): geschikt voor de reiniging van een
zeer vuile oven. Energiebesparende cyclus (PYRO EXPRESS/ECO) - Alleen
bij bepaalde modellen - : die circa 25% minder energie verbruikt dan
de standaardcyclus. Schakel deze functie met regelmatige intervallen
in (nadat u minimaal 2-3 keer achter elkaar vlees heeft gebraden in de
oven).

Zorg ervoor dat de ovendeur volledig gesloten is wanneer het apparaat
is ingeschakeld en houd deze tijdens het bakken zo veel mogelijk
gesloten.

Snijd het voedsel in kleine, even grote stukken, om de bereidingstijd te
reduceren en energie te besparen.

Wanneer de bereidingstijd lang is, meer dan 30 minuten, de
oventemperatuur in de laatste fase (3-10 minuten), op basis van
de totale bereidingstijd, verlagen naar de laagste stand. De restwarmte
in de oven laat het voedsel doorgaren.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN

Dit apparaat voldoet aan: de Ecodesign-vereisten van Europese
verordening 66/2014; de Energie-etiketteringsverordening 65/2014; de
Ecodesignverordening voor energiegerelateerde producten en energie-
informatie (Wijziging) (EU Exit) van 2019, in overeenstemming met de
Europese norm EN 60350-1.




De informatie over de spaarstand van het apparaat in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de
volgende link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrugoes
de seguranca com atengdo. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucdes e o préoprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuragao dos controlos.

A\ Nao toque no forno durante o ciclo de limpeza
pirolitica (limpeza automatica), pois existe risco
de queimaduras. Mantenha as criangas e os
animais afastados do aparelho durante e apds o
ciclo de limpeza pirolitica (até que a divisao esteja
completamente ventilada). Antes do ciclo de
limpeza pirolitica, qualquer excesso de residuos
de alimentos, especialmente gorduras e 6leos,
deve ser removido da cavidade do forno. Nao
deixe nenhum acessério ou material dentro da
cavidade do forno durante o ciclo de limpeza
pirolitica.

A\ Se o forno estiver instalado por baixo de uma
placa de cozedura, certifique-se de que, durante o
ciclo de limpeza pirolitica, os queimadores ou as
placas elétricas estao desligados.

A\ As criancas até aos 3 anos deverdo manter-
se afastadas do aparelho. As criangas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢des quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

A AVISO: O aparelho e os seus
componentes acessiveis ficam quentes durante
o funcionamento. Deve ter cuidado para evitar
tocar nos elementos de aquecimento. Mantenha
as criancas com idade inferior a 8 anos afastadas
do aparelho a menos que estejam vigiadas em
permanéncia.

A\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
durante a secagem de alimentos. Caso o

aparelho seja adequado para a utilizacdao de uma
sonda de temperatura, utilize apenas uma sonda
recomendada para este aparelho, pois existe o
risco de incéndio se assim nao for.

A\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio. Preste sempre atencao quando cozinhar
alimentos ricos em gorduras, 6leos ou quando
existe a adicao de bebidas alcodlicas, pois existe
risco de incéndio. Utilize apropriadas luvas para
retirar recipientes do forno para retirar panelas e
acessorios. No final da cozedura, abra a porta
com cuidado, permitindo que o ar quente ou
0 vapor saia gradualmente antes de aceder a
cavidade do forno, caso contrario, existe o risco
de queimaduras. Nao obstrua a ventilagao de ar
quente existente na parte frontal do aparelho, pois
existe risco de incéndio.

A\ Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

A\ Os alimentos ndo devem ser deixados dentro
ou sobre o produto durante mais de uma hora,
antes ou depois da cozedura.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutagao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizagao dos funcionarios
em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Estao proibidos outros tipos de utilizacdo (por
exemplo, aguecimento de divisdes da casa).

A\ Este aparelho ndo estd concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ Nio armazene substancias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol)
no interior ou proximas do aparelho - risco de
incéndio.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacédo de agua
(caso seja necessario) e as ligagoes elétricas, bem
como quaisquer reparacdes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacao. Mantenha as criangas




afastadas do local da instalacao. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pés-Venda mais préoximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criangas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacao de instalacao
- risco de choques elétricos. Durante a instalacao,
certifique-se de que o aparelho nao danifica o
cabo de alimentacao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalacao do mesmo.

A\ Execute todos os trabalhos de corte no mével
antes de instalar o aparelho e remova todas as
lascas de madeira e a serradura.

A\ Nao retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até ao momento da instalacao.

A\ Apoés a instalacdo, a base do aparelho nao
devera ficar acessivel, pois existe o risco de
queimaduras.

A\ Nao instale o aparelho atrds de uma porta
decorativa - Risco de incéndio.

A\ Se o aparelho estiver instalado por baixo
de uma bancada, nao obstrua o espaco minimo
existente entre a bancada e o rebordo superior do
aparelho, para evitar o risco de queimaduras.
AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ A chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacbes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Nao utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. Apods a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se 0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacao estiver danificado
deverd ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacoes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

A\ Se for necessario substituir o cabo de
alimentacao, contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desativado e desligado da fonte de alimentagao
antes de realizar quaisquer operacbes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusdes);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparacdes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante nao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacdes
ou manutenc¢des que nao sejam efetuados por
profissionais nao serdao coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metalicos afiados para limpar a porta
de vidro do aparelho, pois estes podem riscar a
sua superficie, o que pode fazer com que o vidro
quebre.

A\ Assegure-se de que o aparelho arrefece antes
de executar qualquer operacao de manutencao
ou limpeza - risco de queimaduras.

A\ AVISO: Desligue o aparelho antes de substituir
alampada, paraevitar orisco de choques elétricos.
ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem g,’g . As vdrias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINAGCAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais recicldveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminagao correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a salde humana contra riscos negativos.
O simbolo E no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho nao deve ser tratado como residuo
doméstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aqueca previamente o forno apenas se indicado na tabela de cozedura
ou na receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto ou esmaltadas,
pois estas absorvem melhor o calor. Os alimentos que necessitem de
uma cozedura mais prolongada continuardo a ser cozinhados mesmo
com o forno desligado.

Ciclo padrao (PIRO): garante uma limpeza profunda no caso de um forno
muito sujo. Ciclo econémico (LIMPEZA EXPRESS PIROL./ECO) - apenas
em alguns modelos - : 0 consumo diminui cerca de 25% em relagdo ao
ciclo de limpeza pirolitica padrdo. Acione este ciclo a intervalos regulares
(apds cozinhar carne por 2 ou 3 vezes consecutivas).

Certifique-se de que a porta do forno esta fechada sempre que ligar
o aparelho e mantenha-a fechada tanto quanto possivel durante a
cozedura de alimentos.

Corte os alimentos em pedacos pequenos e de dimensdes iguais, de
forma a reduzir o tempo de cozedura e poupar energia.




Sempre que o tempo de cozedura exceda os 30 minutos, reduza a
temperatura do forno para o nivel mais baixo durante a ultima fase de
cozedura (3-10 minutos), com base no tempo de cozedura geral. O calor
residual do forno ira continuar a cozinhar os alimentos.

DECLARACOES DE CONFORMIDADE

Este aparelho estd em conformidade com: Requisitos de concecdo
ecoldgica do Regulamento Europeu n.° 66/2014; Regulamento de
Rotulagem Energética n.° 65/2014; Os requisitos de concepgao ecolégica
dos produtos relacionados com o consumo de energia e o regulamento
sobre as informacdes energéticas (alteracdo) (saida UE) de 2019 em
conformidade com a norma europeia EN 60350-1.

As informacodes relacionadas com o modo de baixo consumo

do aparelho, em conformidade com o Regulamento (UE)

2023/826, podem ser encontradas na seguinte hiperligagao:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética F.
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WHCTPYKUII 3A BE3SOIMNACHOCT

BAXHO E A TU NMPOYETETE U OA T
CNA3BATE

Mpean w3non3BaHeTO Ha ypeaa npoyeTeTe
BHUMATENIHO Te3n YKasaHuA 3a 06e30MmacHoCT.
JpbXKTe rm Ha yao6HO MACTO 3a 6bAeLmn CnpaBKu.
B Te31 ykazaHuA 1 Ha camuA ypep ca npeacTaBeHu
BaXKHU NpeaynpexaeHuna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpAbBa ga ce npoueTtaT M Aa ce cvbnogaBaT
BMHarn.  [pon3BoauTensaT oOTKa3Ba BCAKaKBa
OTFOBOPHOCT MPU HecrnasBaHe Ha Te3n yKa3aHuA
3a 6e30nacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C Henogxopsiia
ynoTtpeba Ha ypefa nnm HenpaBWiHA HAaCTPOMKa
Ha OpraHuTe 3a ynpaBfieHue.

A\ He pokocsaiite pypHaTa no Bpeme Ha LiMKbna
Ha Nuponm3a (CamonouyncTBaHe) - OMACHOCT OT
nsrapAaHus. [leuaTa v JOMaLLIHUTE XUBOTHU TPAOBa
[a CTOAT pdaney ot ¢ypHata Mo Bpeme U cnej
LUMKDbNa Ha NMponn3a (4o MbAIHOTO NPOBETPABaHe
Ha nomeweHneTo). lMpean nouyncTBaWmMA LUK
BbTPELHOCTTa Ha PpypHaTa TpAbBa Aa ce NOUNCTM
OT pa3netm TeyHOCTM, OCOBEHO Ma3HUHK U
mMacna. He ocTaBante BbB ¢ypHaTa HMKaKBU
NPWHAANEXHOCTM WX MaTepuany No Bpeme Ha
LUKbS1a Ha NMponun3a.

A\ Ako ¢ypHaTa e MHCTanupaHa noa naoT 3a
roTBeHe, BCUYKU TFOPENKM WM eNnekTprUYecKm
KOTNOHM TpaAbBa Aa ca W3KIYEHM MO Bpeme
Ha LMKb/la Ha camornouynctBaHe (nMMponusa) -
OMNaCHOCT OT U3rapAHUs.

A\ Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpab6sa pga
CTOAT faney ot ypepa. Mankn peua (3-8 rog.)
TpAbBa fa CTOAT faney OT ypeda, OCBEH aKo
He ca nop NMOCTOAHHO HabnopeHue. To3wm ypep
MOXe fAa ce M3non3Ba OT Jeua Ha 8 roguHu
N NO-TOfIeMX, KaKTO M OT Ninua C OrpaHuyeHu
br3nYeCcKn, CETUBHU NN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTY
NN C HeJOCTAaTbYeH ONUT M MNO3HAHUA CaMO aKo
Cca nop Hag3op WM Ca UM OAAEHUN VHCTPYKUUU
3a ynoTtpeb6aTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH n
pa3bupaTt Bb3MOXKHMUTE onacHocTh. [euata He
TpAbBa Aa cu UrpaaT c ypeda. lounctBaHeTo U
nogapbxKata OoT noTpebuTtena He TpAbGBa fda ce
N3BbPLLBA OT AeLa 6e3 Haa3op.

A\ MPEAYNPEXOEHUE: YpeabT v oTKpUtuTe My
YaCcTU Ce HaropelsBaT Mo BpemMe Ha paborta.
BHnmaBanTe ga He AQOKOCBaTe HarpeBaTenHute
enemeHTn. leuata noa 8-roguiHa Bb3pacT TpAbBa
[la Ce MasAT Janey oOT ypeda, OCBEH aKkO He ce
HabnloJaBaT HEMNPEKbCHATO.

A\ Hvikora He ocTaBanTe ypena 6e3 HabnogeHme
Mo Bpeme Ha CyweHe Ha XpaHu. AKO ypeabT e
NoOAXoAsALL 3a N3MNOJ3BaHe Ha COHAa, N3Non3BanTe
caMo TemnepaTypHa COHAA, NpenopbyaHa 3a Ta3u
¢dypHa - ma onacHOCT OT NoxKap.

A\ MazeTe gpexute n gpyrv 3ananMmm matepun
faney OT ypeda, A[OKAaTO BCUYKM HEroBwm
KOMMOHEHTN U3CTUHAT HAaMbJ/IHO - MMA OMACHOCT
OT noXap. BuHarn BHMMaBanTe, KoraTto
NPUroTBATe XpaHW, 60oraTm Ha Ma3HMHW, MACIO
unn ¢ pnobaBka Ha ankoxon - MMa OMacHOCT OT
noxap. M3nonseante pbkaBuum 3a ypHa, 3a Aa
n3BaxkgaTe TUraHM N NPUHAZNEXHOCTU. Korato
rOTBEHETO TMPUKIKYM, OTBOPETE BHUMATEIHO
BpaTMykaTa M OCTaBeTe ropewma Bb3ayX Wu
napata ga u3na3at, npean da OpbkHeTe BbLB
dypHata - MMa omacHOCT OT wu3rapaHumA. He
3aKpvBalTe OTBOpMTE 3a ropew, Bb3gyx OT
npegHaTa cTpaHa Ha ¢ypHaTa - MMa OMNacHoOCT
OT NoXkap.

A\ BHumaBanTe, Korato BpaTuukaTta Ha ¢pypHaTa
€ B OTBOPEHO WM [OMHO MONOXKEeHMe, 3a fAa
nsberHeTe ygap no Hes.

A\ XpaHata He Tpa6Ba fa ce 0CTaBsA B WU BbPXY
NPOAyKTa 3a MoBeye OT yac npegv Wi cnep
roTBeHe.

MO3BOJIEHA YNOTPEBA

A\ BHUMAHWE: YpenbT He e npegHa3HaueH Ja
Ce 13Mon3Ba C BbHLWEH TariMep wunu C oTAesnHa
cMcTeMa C ANCTaHUMOHHO YrpaBreHme.

A\ Tosm ypen e npefHasHauyeH 3a ynoTtpeba B
AOMaLLHM YCOBMA 1 NOAOOHN MPUIOXKEHUA, KaTo:
KYXHM 3@ CNYXKUTENN B MarasuHu, opucun n apyru
paboTHN cpeawn; B CTOMAHCTBA; OT KIWEHTU B
XoTenu, MOTeNn N pyrn mecta 3a HaCcTaHABaHe.
A\ He e nossoneH HMKakbB Apyr Bua ynoTpeba
(Hanp. oTonnABaHE Ha NOMELLEHMA).

A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He n3nonssante 103u
ypesa Ha OTKpUTO.

A\ He cbxpaHasante usbyxnvsu wav 3ananvmu
BewecTBa (Hanp. KyTun C 6eH3UH unm aepo3on)
BbBB UM B 6/1M30CT A0 ypeaa — MMa OMacHOCT OT
noap.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHEeTO M MOHTaXbT Ha ypefa TpA6Ba
Aa Ce M3BbpLIBAT OT ABE WX MOBeYye nuua —
MMa OMACHOCT OT HapaHABaHMA. V3non3eante
npepnasHyU pPbKaBULM 3@ pPa30MakoBaHETO WU
MOHTaXa Ha ypega — WMa OMNAcHOCT OT
nopA3BaHuA.

NHcTannpaHeTo, BKIOUMTENHO BoJONoAaBallaTa
cauctema (aKo MMa) N eNeKTPUYECKUTE BPbH3KY,




KaKTO N PEMOHTHUTE AENHOCTW, CfefBa Aa ce
M3BbPLWBAT OT KBANMUOUUMPAH TEXHUK. He
nonpaBANTe N He 3aMEHANTE YacTu OT Ypeaa, ako
TOBA He € M3PUNYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutensa. [euata He 6uBa ga cToAaT 651130 Ao
MACTOTO 3a MOHTax. (Cnep KaTo pa3onakoBaTe
ypega, npoBepeTe fanuM He € noBpefdeH no
BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeto. [lpyn npobnemm
ce 06bpHETe KbM TbProBCKUA NpeacTaBuUTen Uim
KbM Hal-6nm3kua cepBu3 3a ceanponaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6be MOHTUPaH,
OoTnagbuuUTe OT ONakoBKaTa (nnacTmaca, CTMponop
n ap.) TpabsBa Aa cToAT ganed ot obcera Ha aeua -
MMa OMacHOCT OT 3afyLwaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa
6bie U3KNIYEH OT 3aXpPaHBAHETO Npean MOHTaXa
— CbLUeCcTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yaap. o Bpeme
Ha MOHTaXa BHUMaBalTe ypefbT Aa He NOBpeau
3axpaHBaWma Kaben — cbliecTByBa OMAaCHOCT OT
TOKOB yaap. AKTMBMpanTe ypefa epBa crepf
3aBbPLUBAHE HA MHCTANIMPAHETO.

A\ Vi3BbplieTte BcuukaTa paboTta No pA3aHeTo Ha
wkada, npegn Aa NocTaBuUTE ypeda B HMLWATA,
N BHUMATENTHO OTCTPAHETEe BCUYKU ObPBEHU
MnapyeHLa N CTbProTUHMW.

M He wu3BaxpanTe ypeaa OT OCHOBaTa My
OT MONINCTMPOJSIOBA MAHA, OOKATO He 3amnoyHe
MOHTUpPAHETO.

A\ Cnep MoHTaa AonHaTa yacT Ha ypeda He
TpabBa ga 6bae NnoBeve AOCTbMHA - MMa ONAaCcHOCT
OT M3rapAHUA.

A\ He moHTVpaiiTe ypeaa 3aj iekopaTUBHa BpaTa
- IMa ONACHOCT OT NoXKap.

A\ Tlpn MoHTMpaHe Ha ypeaa noj paboTeH
MIOT He NMOKPMBANTe NPeaBUAEHOTO MUHUMANHO
NPOCTPAHCTBO MeXay PaboTHWUA NIOT U rOpPHUA
pbb Ha PpypHaTa - Ma OMaCHOCT OT U3rapAHKA.
NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ Tabenkata c AaHHM ce HaMUPa Ha NpeaHNA pbb
Ha pypHaTa (BU>Kaa ce npy OTBOPEHA BpaTUyUKa).
A\ TpabBa Aa e Bb3MOXHO ypegbT jAa ce
N3KMOYM OT 3aXPaHBAHETO 4pe3 M3BaXk[daHe Ha
Wwencena, ako e AOCTbMEH, UK Ype3 AOCTbMeH
MHOFOMOJIIOCEH NpPEBKIOYBaTEN, MOHTUPAH cnej
KOHTaKTa, KaKTO M ypeabT Ja e 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWTE CTaHAApTX 3a
enekTpuyecka 6e3onacHocT.

A\ He viznonssaiTte yabmKknuTenu, pasknoHUTenu
C HAKOMKO TrHe3da Wnu agantepu. Cnep
MOHTUPAHETO ENEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTU He
TpabBa ga 6bAaT AOCTbMHM 3a noTpebutens. He
M3Mnon3BanTe ypefa, Korato cTe C MOKpU WK
6ocn Kpaka. He m3nonseante TO3M ypepn, ako
3axpaHBalMAT My Kaben nnu wencen e NnoBpeaeH,
aKo He paboTu NpaBWIHO UK aKko e 6un noBpeaeH
nUnwn e napan.

A\  Axko 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpefeH,
TON TpAGBa Oa ce CMeHM OT npousBoauTens,
HeroB CepBU3EH areHT WX nuue C aHanornyHa

KBanméduKauma, 3a fa ce um3berHe omnacHa
cuTyaums.

A\ B cnyyan ye ce Hanara CMAHa Ha 3axpaHBaLLmA
Kaben, CBbpxeTe ce C OTOpM3NPaH CepBU3EH
LeHTDbp.

NMOYNCTBAHE U NOAAPDBMKKA

A\ NPEOYNPEXIEHWE: Ysepete ce, ye ypeabT
€ WM3KIIYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean Ja
M3BbpLUBAaTE KaKBAaTO M ga 6uno onepauuma no
obcnyxBaHeTo. 3a m3bArBaHe Ha pUCK OT
HapaHABaHWA N3MON3BalTe NpeanasH PpbKaBULM
(OMacHOCT OT pa3KbCBaHWA) U 3aWUTHU OOYBKM
(onacHOCT OT KOHTy3usA); yBepeTe ce, uYe
npeHacATe ypeaa ABamMa Aywn (3a HamansaBaHe
Ha TOBapa); He wu3non3BanTe nocobua 3a
MOYNCTBaHe C napa (OMacHOCT OT eNeKTPUYECKM
yaap). HenpodecnoHanHu peMoHTH, HeogobpeHM
OT MNpou3BOAMTENA, MOXe pa A[oBefjat [ao
pUCK 3a 34paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOEeTo
NPOU3BOAUTENAT He MoXe fa Obae AbprKaH
OTFOBOpPEH. Bcekn pedekt wnmu nospepga,
NPUYNHEHN OT HENPOdECMOHANHN PEMOHTU WK
obcnyxBaHe, HAMa pAa ObgaT nokputM  OT
rapaHumMATa, yCNOBMATA HA KOUTO Ca NofyepTaHu
B AOKYMEHTA, fJOCTABEH C ypeaa.

He wu3nonsgante rpybm  abpasvBHM
MOUYMCTBALLN MNpenapat WM OCTPU MeTaNHY
CTbprafikKm 3a MOYUCTBAHE HA CTbKIOTO Ha
BpaTUYKaTa, Tbl KaTo Te MoraT fAa HaapackaTt
MOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe fJa A[oBeae [ao
CUynBaHe Ha CTbKIOTO.

A\ YBeperTe ce, ue ypeabT ce e oxnagun, npeam aa
O MOYMCTBATE MW U3BbPLUIBATE NOAAPBKKA - Ma
OMacHOCT OT N3rapsAHKA.

A\ TPEOYMPEXIOEHUE:  UsknioueTe ypena,
npean Aa CMeHUTe flamnaTta - MMa OnacHOCT OT
eneKTpUYECcKm yaap.

N3XBDHPNAHE HA ONMAKOBBDYHUTE MATEPUATU

OnakoBbYHMAT MaTepuran e 100% rogeH 3a peunknmpaHe n e MapkmpaH
CbC CMMBONA 33 peLuKnnpaHe é’p . PaznnyHuTe onakoBbyYHM MaTepurann

Tpﬂ6Ba Aa 6'b£|aT N3XBDBPNEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBUE C Hape,q6|/|Te
Ha MECTHUTE OpraHn 3a N3XBbPNAHE Ha OTNaabUW.

M3XBBPJIAHE HA AOMAKUHCKW ENNEKTPOYPEAU

To3n ypen e npousBefAeH C MaTepuany, rogHuW 3a peumkampaHe
UM 3a NOBTOPHO wu3nonsBaHe. [lpy M3XBbPNAHETO My cCnasBante
MeCTHUTE pa3nopendu 3a N3XBbpJIAHE Ha OTNaabUX. 3a AOMBbAHUTENHA
MHPopmMaLumMAa  OTHOCHO  TPEeTUpPaHeTo,  OMOM30TBOPABAHETO WU
PeUMKINPaAHETO Ha [OMAKWHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHWU OpraHu, cnyxb6ata 3a 6UTOBM OTMagbUU WNv
MarasuHa, OTKbAEeTO CTe 3aKynuau ypepa. To3u ypea e mapKupaH
B cboTBeTCTBME C EBponeincka gupektnBa 2012/19/EC, OTnagbyHO
€NeKTPUYEcKo 1 enekTpoHHo obopypsaHe (WEEE) u ¢ npasunata 3a
OTNaibyHO eNIeKTPUYECKO U enekTPoHHO obopyasaHe oT 2013 1. (c
u3MeHeHuATa). KaTto ce norpwxute ypeabT fa Obae M3xBbpreH
no npasBufieH HauvH, Bre wWwe nomorHeTe 3a npefoTBpaTABaHE Ha
Bb3MOXKHWTE HEraTMBHM NOCNEACTBMA 3a OKOMHaTa cpefa 1 34paBeTo
Ha xopata. CumBONBT g BbPXY ypeda win npuppyxasaljata ro
[OKyMeHTaLuA NokasBa, ye To3u ypep He TpA6Ba Aa ce TpeTupa KaTto
6UTOB OTMafbK, a Aa Obae nNpeaageH B CbOTBETHUA CbbOupaTeneH
NYHKT, NpeAHa3HauYeH 3a peunKinpaHe Ha eneKkTpruyecka 1 eneKTpoHHa
anapartypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

3arpsBaniTe npeaapuTenHo ¢ypHaTa camo ako TOBa € YKa3aHO B
roTeapckarta Tabnuua wnm BbB Bawata peuenta. V/3nonssarite TbMHK
NakvpaHy uin emannnpaHy Gopmm 3a nedyeHe, Tbid KaTo Te MoOribLyaTt
TOM/IMHATa no-gobpe. XpaHWTe, HYXAAEWM Ce OT MPOABIHKATENHO




roTBeHe, LWe Npoab/mKaT fa Ce roTBAT JOPW Cnef U3KII0YBAHETO Ha
dypHaTa.

CraHgapteH uukbn (PYRO): noaxopsaw, 3a MNOYMCTBaHE Ha CUTHO
3ambpceHa ¢ypHa. EHeprocnectaBaw uukba (PYRO EXPRESS/ECO):
- CaMO NPV HAKOW MOAENN - : KOHCYMMpPa OKono 25% no-Manko eHeprus
OT CTaHAAPTHUA UMKbA. M3nbnHABaliTe ro pefoBHO (cnef rotBeHe Ha
Meco 2 unu 3 MbTU eanH cneg apyr).

YBepeTe ce, ue BpaTMukaTa Ha ¢ypHaTa e 3aTBOpPEHa HambiHO Mpu
BK/IOUBaHE Ha ypefa 1 A IPbKTe 3aTBOPEHA Bb3MOXKHO Hal-gbAro npu
neveHe.

Haps3Balite npogyktute Ha ApebHM napuyeTa C paBeH pa3mep, 3a Aa
HamanuTe BPeMeTO 3a FOTBEHE U CMecTUTe eHeprus.

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e Abaro, Hag 30 MUHYTW, MNOHWXKeTe
TemnepatypaTa Ha ypHaTa [0 Hall-HMCKaTa HacTpolKa Npe3 nocnegHaTta
dasza (3-10 MMHYTH) cnopep LANOCTHOTO BpeMme 3a rotBeHe. OcTaTbyHaTa
TOMAVHa BbB GpypHaTa NpoAbIKaBa fja rOTBM XpaHarTa.

AEKNAPALUN 3A CbOTBETCTBUE

To3u ypen oTtroBaps Ha: M3uckBaHWA 3a ekogm3amH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruiHo o6o3HaueHve 65/2014;
PernameHTn 3a ekogu3alH 3a €HepruviHW NPOOYKTU W EHeprumHa
nHpopmauma (n3meHeHue) (EC wum3xop) 2019, B CbLOTBETCTBME C
Esponenckn ctaHgapt EN 60350-1.

NHdopmaLmATa, CBbp3aHa C pexxrma Ha HCKa MOLLHOCT Ha ypeaa
B cboTBeTcTBUE C PernamenT (EC) 2023/826, moxe fia ce OTKpue Ha
cnepHuaA nuHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu

To3n ypea cbabpKa CBETMHEH U3TOYHUK C KNAc Ha eHeprumnHa
edekTmBHOCT F.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

JEVI,)lOJLEZITE S| JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si pfectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném spotrebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzenitéchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Z davodurizika popéleni se nedotykejte trouby
béhem procesu pyrolytického Cisténi (samocisténi)
— riziko popaleni. Béhem pyrolytického
CiSténi a rovnéz po jeho skonceni drzte déti
i zvifata v bezpecné vzdalenosti od spotiebice
(dokud nedojde k Uplnému odvétrani mistnosti).
Pfred zahajenim pyrolytického cisténi je treba
z trouby odstranit nejvétsi necistoty, zvlasté
zbytky tuku a oleje. Béhem pyrolytického cisténi
neponechavejte v troubé Zadné pfislusenstvi nebo
material.

A\ V pfipadé, Ze je trouba nainstalovana pod
varnou deskou, zkontrolujte, zda jsou hofaky nebo
elektrické ploténky béhem samocisticiho cyklu
(pyrolyzy) vypnuté, v opacném pfipadé hrozi riziko
pozaru.

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji

rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotiebice.

N\ VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahtivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let
se nesméji ke spotiebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ Pfi sudeni potravin neponechavejte spotiebic
bez dozoru. Je-li spotiebi¢ vhodny pro
pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem — riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcelanevychladnou-riziko vzniku poZzaru.
Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndapoje — riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekacl a dalSiho prislusenstvi
pouzivejte chnapku. Po skonleni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru
unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte
vyvody na predni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch —riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviend nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

A\ Jidlo nesmi zGstat uvnitf vyrobku nebo byt
na vyrobku polozeno déle nez jednu hodinu pied
jeho tepelnou Upravou i po jejim dokonceni.
SCHVALENE POUZITi

A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <&asova¢, (¢i samostatného systému
dalkového ovladani.

A\ Tento spotiebi¢ je wuréen k pouZiti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motel(, penzion a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Neni pfipustné jej pouzivat jinym zplsobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.

O\ Neskladujte vybu3né nebo hotlavé latky (napf.
benzin nebo tlakové rozprasovace) uvniti nebo
v blizkosti spotiebice — nebezpeci pozaru.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotfebice jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpedi pofezani.

A\ Instalaci, véetné pfipadného pfipojeni
k pfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevyménujte zadnou cast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.




Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebice se presvéd(te,
Zze nebyl pfi dopravé poskozen. V pfipadé
problém{ se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpeci uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napdjeci kabel — nebezpeci
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
A\ Je-li nutné skiiku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrarte viechny dfevéné tfisky a piliny.

MNDo zahdjeni montdze  neodstrafujte
polystyrénovy podstavec spotfebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pfistupné — riziko popaleni.

A\ Z davodu rizika pozaru neinstalujte spotfebi¢
za dekorativni dvitka.

A\ Pokud je spotfebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti
mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte Zadné predméty — riziko popaleni.
UPOZORNENI NA PRERUSENI DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na piednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.

A\ 'V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepdlového
vypinaCe umisténého pred zasuvkou a spotiebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pfistupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokFii nebo bosi. Tento spotiebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pFivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENI A UDRZBA

A\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko

trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni CistiCe (riziko elektrického
Soku). Neprofesiondlni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpecnosti, za coz nelze vyrobce
¢init odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapftic¢inéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ K ¢isténi skla dvifek nepouzivejte drsné
abrazivni cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mize poskrabat a v dusledku toho
roztristit.

A\ Pied ¢isténim nebo provadénim udrzby
se ujistéte, ze spotrebi¢ vychladl — nebezpedi
popaleni.

A\ VAROVANI: Pfed vyménou zarovky spotiebi¢
vypnéte —riziko elektrického Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem ¥ . Jednotlivé ¢asti obalového materialu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpisi upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidl(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicl ziskate na mistnim uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spottebic zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatk(l).  Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabrénit negativnim vliviim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, Ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. PouzZivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem lépe absorbuji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

Standardni cyklus (Pyrolytické ¢isténi): Zajistuje ucinné vycisténi velmi
znedisténé trouby. Usporny cyklus (PYRO CISTENI EXPRESS / ECO) - jen
u nékterych modeld —: Ve srovnani se standardnim pyrolytickym cyklem
je spotieba energie nizsi pfiblizné o 25 %. Zapinejte ho v pravidelnych
intervalech (po nejméné 2-3 pecenich masa za sebou).

Pfi zapindni zafizeni se ujistéte, Ze jsou dvitka trouby dobfe uzaviena
a pfi peceni je otevirejte co nejméné.

Z davodu zkraceni doby varfeni a Uspory energie krajejte potraviny na
malé, stejnomérné velké kousky.

Je-li doba pfipravy pokrmu dlouhd, tj. deldi nez 30 minut, nastavte
v posledni fazi peceni, umérné k celkové jeho délce (vétsinou 3 az 10
minut), teplotu trouby na minimum. Zbytkové teplo uvniti trouby zajisti
dopeceni pokrmu.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebi¢ splnuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni
o ekodesignu vyrobki spojenych se spotifebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Informace tykajici se rezimu nizké spotreby spotiebice v souladu

s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledujicim odkazu:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tridy F.
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OAHIIEXTIA THN AZOAANEIA

2HMANTIKO! AIABAZTE KAI THPEITE

M1V XPNOIUOTIOICETE TN CUOKEL, S1aBACTE AUTEC
TIc 0dnyiec yia Tnv ac@diela. Guhdte Tic 0dnyieg
O€ KOVTIVO ONEI0 yla MEANOVTIKH avagopd.
Autéc ol odnyiec kal n cuokeun TepIAapBavouy
ONUAVTIKEC TIPOEIOOTIOINCELG OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL VA TNPEITE 0 KABE
nepintwon. O KATtaokevaoTh Oev PEPEL Kapia
€uBlvn yla TN YN TAPENON AUTWV TWV odnylwv
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xprion TNG CUOKEUNG
N AavBaocpévn pubuion Twv XelploTnpiwv.

A\ Mnv ayyilete 10 @oUpvo Katd T SldpKela
TOU KUKAOU TTupdAuoNC (auTtopatog KaBaplopoc) -
KivOuvog eykaupdtwy. Alatnpeite Ta matdid kat ta
(wa pakpld amod @oupvo KATd T SIdpKELa Kal META
TOV KUKAO TTupoAuong (€wg 6tou oAokANpwOEi o
e€agplondg Tou xwpou). MMpwv and tnv évapén
TOU KUKAOU TupOAUONG TIPEMEL va agalpouvTal
TUXOV UAIKA Slapponig, €1dIkdTEPA Ta AN Kal ta
Adadia, and 1o BaAapo Tou Poupvou. Mnv aprvete
Kavéva e€APTNUA 1} UAIKO HECA OTO POUPVO KATA
™ S1dpkKela Tou KUKAoL TTUPOAUONC.

A\ Edv o oUpvoc gival TOmoBeTnuéVOC KATW amd
povada sotiwv, BePatwbeite 6T GAOL Ol KAUOTHPESG
N Ol NAEKTPIKEG E€OTIEG €XOUV amevepyomolnOei
katd tn S1dpkela Tou KUKAoL TUpOAuoNC.

A\ Ta moA0 pikpd maldid (0-3 €Twv) Mpémel va
Slatnpouvtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatnote
Ta pIKPA madld (3-8 €Twv) Hakpld anmd n GUOKEUN
EKTOC €dv emtnpouvtal dlapkws. H ouokeun
pmopel va xpnoipomnoinBei and nmaidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA MPE MEIWMEVEG OWMATIKEG,
aloONTNEIOKEG 1 SlavonTIKEG IKAVOTNTEG N ME
ENEPNn eumelpiag Kal yvwong TNG OUOKEUNG,
g€pooov Ppiokovtal umd emtApnon R €xouv
AaPel obnyiec OXeTIKA WE TNV aCPAA XPron
TNG OUOKEUNG Kal KATAVOOoUV Tou¢ KIvOUvVoug
mou ouvemndyetal.  Ta maildid amayopegveTal va
nai(ouv pe tn cuokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
ouVTNPENONGTOU XPROTN SV TTpEMEL va eKTEAOUVTAL
amo madld Xwpig emtrpnon.

A\ TPOEIAOMOIHZH: H ouokeury kat Ta
npoofdoipa e€aptrinatd Tng umopei va {eotabouv
kKatd tn Sldpkela NG xprong. lMpénel va iote
TIPOOEKTIKOl, WOTE VA ATTOPEVYETE TUXOV EMAYPN
ME Ta OepuavTIKA OTOIXEIO OTO E0WTEPIKO TOU
@oupvou. Tamaidid KATw Twv 8 eTwv dev Mpemeilva
ANOC1AJouV TN OUOKEUN, €KTOC AV EMITNPOULVTAI
SlapKWC.

A Mnv a@rvete TOTE a@QUAAKTN T OUOKEUN
Katd Tnv amoffpavon TPO@idwv. Av
N OuoKeunn €ival  KAt@AANAn yia  xpnon
TOU AIoBNTAPA, XPENOIUOTOIEITE MOVO  €vav
alodnTipPa BepUoKpATiag MOV CUCTHVETAL YId TO
OUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOuvog mupKayldc.

A Aatnpeital Ta povxa i GMa  g0@AEKTA
UAIKA MaKPld armd T OUOKEUN, €w¢ OTou OAa
Ta €6apTNUATA VA £€XOUV KPUWOEL EVIEAWG -
Kivbuvog mupkaytde. Na eiote mdvta o€ eToludTNTA
otav PAvete TPO@IPa MAoUaola o€ Aimog, AddL 1
otav TPooBéteTe alkoolouxa TOTA - Kivduvog
TTUPKAYLAC. XPNOIMOTIOLETE YAVTIA OUPVOU Yia
va agalpeite Ta TaPid kal Ta dAAa e€aptriuara.
2T0 TEANOG TOU UAYEIPEUATOC, avoifte TNV TépTa
TIPOCEKTIKA, a@rivovtag To Oeppd agpa f ToV aTuo
va PByel otadlakd mpv va €xete mpoofacn oTo
@oUpvo - Kivbuvog eykavpdtwyv. Mnv @pddlete
TOUC AEPAYWYOUG OTN MUIMPOOCTIVH TIAEUpd TOU
(poUpVoU - Kivbuvog mupkaytdc.

A\ Na eiote npoosktikoi otav n mOPTA
TOU @oUpvou [pioketal o€ avolxty Béon n
KateBaouévn, ylia va amo@uyete Tn B€puavon
NG mopPTaC.

A\ To @ayntd Sev mpénel va peivel péoa ;| mvw
OTO TIPOIOV YIa TIEPIOCOTEPO ATTO Wia wpa TPV N
META TO paYEipEUQ.

ENITPENMOMENH XPHZH

A\ MPOXOXH: H ouokeury Sev mpoopiletal va
XPNOIUOTTOLEITAl MECW EVOC EEWTEPIKOU SIAKOTTN,
omw¢g évag xpovodlakomtng 1 &exwplotol
OUOTNHATOC TNAEXEIPIOUOU.

A\ H ouokeul auth £xel oXeSIA0TEL yla OIKIOKA
XpAon Kabwg Kal yia mapopoleg XPNOEIG OTWG:
kou(ive¢ MPOOWMIKOU O€ KATAOTNUATA, YpagEia
Kal AANOUG XWPOUG €pyaciag aypoKTAUATA, amo
meAdteg o€ Eevodoxeia, LoTEN, bed & breakfast kai
AANOUC XWPOUG KATOLKIAG.

A\ Aev emrpénetal omoladAIoTe AANN XpAoN (TT.X.
Bépuavon dwuatiwv).

H cuokeun dev mpoopiletal yla eMayyeAUATIKN
xpron. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE
eEWTEPIKO XWPO.

AN Mnv armoBnkeVeTe EKPNKTIKEG 1 EVPAEKTEC
ovoieg (m.x. 6doxeia Bevlivng A agpoAupdTtwy) péoa
Il KOVTA OTn OUOKEUN - KivOuvog mupKayldg.
ErKATAXTAXH

A\ O ¥e1plopdC Kat N EyKataoTaon TnG CUOKEUNC
PéNel va yivovtal amd OUo 1 TePLOoOTEPA
datopa - Kivbuvog Tpaupatiopol. XpnolUomolEiTe
TPOOTATEVTIKA YydvTia yla TO Avolyua TNng
OUOKevAoiag Kal tnv eykatdotaon - Kivduvog
KopipaTog.

M\ H eykatdaotaon, oupmeplapBavopévne Tne
TAPoXNG VEPOU (gdv uTAPXEL), Ol NAEKTPIKES
OUVOECDELC KAl Ol ETTIOKEVEG TIPETIEL VA YivovTal amd
€€eIOIKEVUEVO TEXVIKO. MnV emOKeLALETE KAl UNV
avtikabiotdte kavéva €€APTNUA TNG OUOKEUNG,
EKTOC €AV avagépeTal pntd oOTo  gyXELpidlo
xpnoneG. Kpatiote ta naidid pakptd and 1o xwpo
gykatdotaonc. Metd and Tnv anmocuoKevaaoia Tng
ouokeung, PePawdeite ot dev €xel MPOKANOEi
(nud o€ autv Katd Tn MeETagopd. Eav
TTAPOUCIAoTEl KATOI0 TTPOPBANUA, EMIKOIVWVHOTE
ME TOV aVvTITPOOWTO I UE TO MANCLETTEPO KévTpo




>épPic. Metd Tnv €ykKatdotaon, TA UAIKA
ouokevaoiag (MAaoTikd, @eA(ON, KAL) TIPEMEL
va @uAdooovTal pakptd amod ta matdid - Kivouvog
aopuéioc. H ouokeun mpémel va amocuvOEsTal
ard TNV NAEKTPIK Tpopodoaoia mplv amd KAOe
gpyaoia eykatdotaong- kivbuvognhektpominéiac.
Katd tnv eykatdaotaon, BePaiwbeite ot dev
€xel mMPokANBei {nud oto kaAwdio tpoodoaciag
amd TN OuoKeurl - Kivbuvog Tupkaylag 1
nAektpomAnéiac. Evepyomoliote Tn OUOKEU HOVO
oTav ohokAnpwoOEei n eykatdotaon.

A\ EKTENEOTE ONEC TIC EPYAOIEC KOTIHC TOU EMMIMAOU
TIPIV VA TOTTOOETNOETE TN OUOKELN OTO MEPIBAnUa
KOl aPalpECTE TTPOOEKTIKA OAa Ta pokavidla Kal ta
niplovidla.

A\ Apaipeite 10 povpvo amd v agpwdn Baon
TTOAUCTUPEVIOU HOVO TN OTIYMI TNG EYKATAOTAONC.
M\ Metd v eykatdotaon, Ssv Ba mpémnel va
untdpxel MAéov MPOCPacn OTo KATW HUEPOG TOU
@OoUPVOU - KivOUVOG EYKAUUATOG.

A\ Mnv TtomoBetsite Tn OUOKELR Tiow OO
OlaKOOUNTIKN TOPTA - KivOuvog TTupKaylAg.

Av n ouokeurj eykataotaBei KAtw amd Tov
TTAYKO, UNV @pdadlete To eEAdyI0TO S1dKEVO avApeoa
OTOV TIAYKO Kal TO Avw AKPO TOU POUPVOU -
Kivbuvog eykauudTwy.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIX

A\ H mvakida texvikv otoixeiwv Bpioketal oto
MUITPOOTIVO HEPOC TOU POoUPVOU (gival opaTr) ME TNV
TTOPTA AVOLXTH).

A\ Npénel va gival Suvaty n amoouvdeon TN¢
OUOKEUNG amd TNV NAEKTPIKA Tpogodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpoofBdaciun
N ME XPrioN TOU TTOAUTTIOAIKOU SLOKOTTN MOV €XEL
eykataotabei mpwv and tnv mpila cOPPWvA PE
Ta €0VIKA MPOTUTIA NAEKTPIKAC ACPAAEIAC KAl N
ouoKkeun Tpémnel va Slabétel yeiwon ue Bdon ta
€OVIKA mpdTUTIa AoPaAEiag.

A\ Mn xpnolporolsite KaAwdia TPOEKTAONC
(umahavtéleg), moAumpila iy mpocappoyeic. Metd
TNV oAOKAfjpwon TNG eykatdotaong, Oev MPETel
va eivat duvati n mpocfacn ota NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPNnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav eiote Bpeypévol A Pe yupva modia.  Mn
XPNOIUOTIOIN|OETE TN OUOKEUN €AV £xel pOapei To
NAEKTPIKO KAAWSIO 1 TO PIg, €AV Oev AelTOUpPYEI
KOVOVIKG, €Qv €Xel TTECEL 1) €AV €XEl UTTOOTEL AAAN
Cnpua.

AM\NEAv 10 KaMwdlo Tpoodooiag éxel uMOOTE(
(nuia, mpémel va avtikataotaBei amd  Tov
KATAOKELAOTH, TOV  QVTUMPOOWNO  TEXVIKAG
urmooTNPENG 11 AA\a KatapTiopéva AToua, WOoTe
va amogeuxBouv TuxOv Kivbuvol - Kivouvog
nAektpomAnéiac.

Av TIpETEL VA AVTIKATAOTAOETE TO KAAWOIO
pevpatog, aneubuvBeite oe éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO 0£PPIC.

KAGAPIZMOZX KAl XYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHZH: BeBawbeite 6Tt N GUOKEUA
gival amevepyomnoinpuévn kat amoouvdedepévn amd
TO TPOQPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OMOIAONHTIOTE
gEpyaocia ouvtipnonc. Na va amo@uyete
Tov Kivduvo Tpaupatiopoy,  XPNOIMOTOINOTE
TPOOTATEVTIKA yavTia (KivOuvog oXIoiMaTog) Kal
mamoUTola ac@aleiag (KivOuvog yla PWAWTEC),
QPOVTIOTE 0O XEIPIOPOC va Yivetal amd dvo dtoua
(MEIWOTE TO QOPTIO), MOTE MNV XPNOLUOTIOLE(TE
e€onmA\lopd kaBaplopol pe  atpo  (Kivduvog
nAektpomAnéiag). Ou emokevég amd  un
enayyelpatie¢ mou dev eykpivovtal amd Tov
Kataokevaoty Oa pmopoloav va odnyroouv
o€ Kivbuvo yla Tnv uyeia Kal TNV ACQAAELq,
yla Ta omoia o Kataokevaotig dev umopei va
BewpnBei umevBuvog. Tuxdév eAdttwpa 1 {nua
TTOU TIPOKARONKE ard EMOKEVEC I} CUVTHPNGCN TTOU
€ylvav anoé pn emayyeipatieg dev kahumrtovral amd
TNV €yyunon, ol 0pol TNn¢ omoiag Teplypagovtal
oTo éyypago mou nmapadidetal ue Tn povada.

M Mn  xpnowgorolsite  okAnpd,  amoeoTiKA
KaBaploTIKA i alxpunNEEG METANIKEG EVOTPEC yia
va KaBapioete T0 KPUOTAAO oTnv moOpPTa TOU
@oupvou. Kdatl tétolo umopei va xapdéel tnv
EMPAVELA Kal TIIBaVWE va TTPOKAAECEL Bpavon Tou
KPUOTAANOU.

A\ TMpwv kaBapioste 1 Kdavete ouvtrpnon,
BePalwbeite 6TI N CUCKEUN €XEL KPUWOEL - Kivduvog
EYKAUUATWV.

A\ TPOEIAOMOIHIH: TMpwv QVTIKOTAOTAOETE
TO AQUTITAPQ, QTEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUNR -
Kivouvog nhektpomAnéiac.

AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta UAIkA ™G ouokevaoiag gival 100% avaKUKAWOIUA Kal QEPOUV TO
olupolo NG ClVGKL’)K)\wOT]Cé.Q . Zuvenwg, Ta S1agopa UANIKA cuokeuaciag
mpémel va amnoppintovtal umevBuva Kal PE TIARPN CUUMOPPWON

TWV KAVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv 1mou Olémouv tnv amdppupn
QATTOPPIUUATWV.

ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn aut é€xel KOTOOKEUAOTEl amd  OVAKUKAWOIMA 1
ETTAVOYPNOILOTIO O UAIKA. ATTOPPIYPTE CULPWVA PIE TOUGKAVOVIOHOUG
TWV TOTMKWV apXwv. [a mepatépw TANPOMOPIEG OXETIKA HE TNV
ene€epyaocia, TNV avAKTNON Kal TNV avOKUKAWON TwV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOWVWVAOTE HUE TIC APUOOIEC TOTIIKEG QAPXEC,
TNV UTINPEECIA CUAOYNG OIKIOKWY amoBARTWY i TOo Katdotnua amd
OTIOU ayopAcaTe AuTd TO TPOIOV. AUTH N OUCKEUN EmMonuaivetal
oUuewva pe TNV Evpwmaikn Odnyia 2012/19/EE, AnopAnta HAeKTpIKOU
kal HAektpovikoU E€omhiopol (AHHE) kal pe toug Kavoviopoug 2013
yla ta AmofAnta HAektpikoU kal HAektpovikol EEomAiopou (6mwg
Tpomonoldnke). E€acpalifovtag tn ocwotr amdppipn autol Tou
mpoidvtog, Ba Ponbricete otnv amotpomnn Twv mbavd PAaepwv
OUVETTEIWV YIa To TIEPIBANNOV Kal TNV avBpwrivn uyeia. To cUpfoAo
E OTO TPOIOV 1] 0TA GUVOSEUTIKA €vtuma UTTOOEIKVUEL OTI TIPETTEL VA
QVTIMETWTTICETAL WC OLKIOKO OMOPPIUUO OANA TIPETTEL VA LETAPEPETAL
OTO KATAAMNAO KEVTPO CUANOYNG Yid AVOKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €€OTTAIOHOV.

ZYMBOYAEZ INA E2OIKONOMHZH ENEPTEIAX

MpoBepudvete TO QOUPVO POVO €AV AUTO QVAPEPETAL OTOV TTVaKA
MOYEIPEUATOG 1} OTn ouvtayr oag.  XPNOIUOTOI0TE POPUEG ME
OKOUPOXPWHO Bepvikt i gpaylé emeldry amoppo@ouv MOAU KaAUTEpa
™ BepudtnTa. Ta @ayntd mou amartolv mapateTauévo Yrolpo Ba
ouvexioouv va Privovtal akdun Kat UETE TO OBNOIU0 TOU YoUpVOoU.

ZuvnOng KUKAo¢ (PYRO): Eival katdAAnhog yia tov kabapiopd evog
oAU Bpouikou @oupvou. Kukhog e€oikovounong evépyelag (MYPO
E=MPEX/OIKONOMIKO) - o€ opilopéva poévo povtéha - : Katavolwvel
mepimou 25% Ayotepn evépyela amd Tov ouvhOn kKUkNo. EmAé€Te Tov




0€ TaKTd Xpovikd Siactipata (Uetd amd payeipspa kpéatog o 2 i 3
S1080XIKEG TIEPIOTACELG).

‘Otav €vePYOTIOIEITE TN OUOKeUN, va PeBalwvecte 0TI n MOPTA TOU
@oUpVoU gival KAEIOTN Kal dlatneRAoTe TNV KAEOT 600 1o Suvatodv
TEPIOOOTEPO KATA TN S1APKELA TOU YPNCiUaTOC.

Kéyte To payntod o€ HIkpd KoppaTdkia idiwv S1a0TAcEwV yia va PEIWOETE
TO XPOVO YNOIATOC Kal VA EE0IKOVOUNOETE EVEPYELQ.

‘Otav o xpovog YPnoipatog €xel peyahn Sidpkela, mavw amd 30 Aemtd,
MEWOTE Tn BepUoKPasia Tou Poupvou KATA Tnv TeheuTaia @daon (3-10
A\emtd), pe Pdaon Tov OUVOAIKO XpPOvo Ynoipatoc. H umoAemopevn
BepuoTNTA 0TO POUPVO Ba CUVEYXITEL TO YOI TOU PaynTou.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQIHZ

AUt n ouoKeury TANPoi: ATAITAOEI OIKOAOYIKOU OXeSlaopol Tou
EupwmaikoV Kavoviopol 66/2014; Kavoviopog Evepyelakig ZApavong
65/2014;01K0N0YIKOG OXESIAOMOG VIO OXETIKA PE TNV EVEPYELD TTPOIOVTA
Kal evepyelakéG MAnpogopieg (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviopoi 2019,
olpewva pe 1o Eupwmnaiké mpdtumo EN 60350-1.

Ot TANPOPOPIEG OXETIKA PE TN AElTOUpYia XapnAng KaTavaAwong
EVEPYELAG TNG OUOKEUNG CUMPWVA PE TOV Kavoviouo (EE) 2023/826
Bpiokovtal oTov akolouBo cuvdeopo: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

AuTtd 1O TPOIOV TIEPIEXEL PIA GWTEIVA TINYH EVEPYELOKNG KAdoNG F.
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti vOi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Arge puudutage proliiiisitsiikli (isepuhastuse)
ajal ahju — poletusoht. Hoidke lapsed ja
loomad puroluusitsukli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
puroltusitstkli kaivitamist tuleb ahi puhastada
suurematest toidujaatmetest, eriti rasvast ja olist.
Arge jatke tarvikuid voéi materjale purolttsitsikli
ajaks ahju.

A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla,
veenduge, et koik poletid voi elektrilised
pliidiplaadid on puroluusitsukli ajaks valja ltlitatud
- pbletushaavade oht.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kiitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8

aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul véi aurul vahehaaval véljuda -
poletusoht. Arge katke ahju esikiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

AN\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

A\ Toitu ei tohi enne voi parast valmistamist jatta
toote peale ega sisse kauemaks kui tiheks tunniks.
LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lllitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nidhtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle Iaheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustédéd (k.a veelihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditééd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Ghendust edasimiiija voi lahima
teeninduskeskusega. Padrast paigalduse |6ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti ihendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et




seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Tehke modblis koik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage kéik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pérast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poéletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
— tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse todpinna alla, jatke
toolaua ja ahju Ulemise aare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida podletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast vadlja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipaasetava mitmepooluselise liliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast UGlesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet mérjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, pdérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lulitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage

kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (pdrutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrilddgioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi véi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need véivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas voib puruneda.

A\ Péletusoht —enne puhastamist voi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

A\ HOIATUS: Enne lambi asendamist liilitage
seade valja, et valtida elektrilooki.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
sUmboIigaé’p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jadtmekaitlusndéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kdorvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta maddrustega
(uuendatud sdnastus).  Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida &dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.  Siimbol E seadmel vOi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejadatmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kiipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vidlja lulitatud.

Standardtstikkel (PYRO): sobiv vaga maardunud ahju puhastamiseks.
Energiat saastev tsuikkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult mdnel mudelil
- : tarvitab tavalise tsikliga vorreldes umbes 25% vdhem energiat.
Kasutage seda korraparaste ajavahemike jarel (pdrast 2 voi 3 jarjestikust
lihakiipsetamist).

Veenduge sisseliilitamisel, et ahju uks on korralikult suletud, ja hoidke
seda kiipsetamise ajal nii palju suletud, kui véimalik.
Léigake toit vaikesteks Uhesuurusteks tuikkideks,
klipsetusaega ja hoida kokku energiat.

Pikal (Ule 30 minuti) kiipsetamisel keerake I6pufaasis (viimased 3-10
minutit séltuvalt Gldisest kiipsetusajast) ahju temperatuur miinimumi
peale. Toit kiipseb ahju jadkkuumuses edasi.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses jargmisega. Komisjoni maaruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded. Energiamargistuse maarus 65/2014. Energiamdjuga
toodete 6kodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist véljaastumine)
maarused 2019, kooskdlas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Teave seadme vahese energiatarbega reziimi kohta maaruse

(EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

et vahendada

Tootes on kasutusel energiaklassi F valgusallikas.

. HR
SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredaj sadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Ne dodirujte pe¢nicu tijekom ciklusa pirolize
(samocis¢enja): opasnost od opekotina. Pazite da
se djeca i kucni ljubimci ne priblizavaju pecnici
tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve dok
se prostorija potpuno ne prozraci). Prije ciklusa
pirolize visak prolivene tekucine, posebice masti i
ulja, moraju se ukloniti iz unutrasnjosti pecnice. U




unutradnjosti pec¢nice ne ostavljajte pribor ili bilo
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

M\ Ako je peénica postavljena ispod ploce za
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili elektricne
grijace ploce iskljuceni za vrijeme ciklusa pirolize —
opasnost od opekotina.

A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni
dijelovi zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da
ne dodirujete grijace. Djeca mlada od 8 godina
trebaju se drzati podalje od uredaja, osim ako su
pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica.  Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporuenu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odjecu ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja paZljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana ne smije biti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao sto je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili slicnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

AN\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najbliZi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektricni kabel: opasnost od pozaraili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vise ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Nazivna plotica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito uinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili visestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikac ostec¢eni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili




osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

A\ UPOZORENIJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zaStitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za Cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvodal ne moze smatrati odgovornim.
Sva oStecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

A\ Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
CiS¢enjeili ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite da se uredaj ohladio prije &is¢enja ili
obavljanja odrzavanja.

A\ UPOZORENJE: Isklju¢ite uredaj prije zamjene
Zarulje: opasnost od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja é,’p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga
odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi Cete u sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol ﬁ na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovaraju¢e sakupljaliste za
recikliranje elektricnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit
e se kuhati i nakon sto iskljucite pecnicu.

Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za ¢is¢enje jako zaprljane pecnice.
Ciklus za ustedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na odredenim
modelima — koji trosi priblizno 25% manje energije od standardnog
ciklusa. Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna
pecenja mesa).

Provjerite jesu li vrata pe¢nice do kraja zatvorena kada je uredaj uklju¢en
i drzite ih zatvorenima $to je vise moguce tijekom pecenja.

Namirnice nareZite na male komade jednake veli¢ine kao bi se skratilo
vrijeme kuhanja i ustedjela energija.

Kada je vrijeme kuhanja dugo, preko 30 minuta, temperaturu pecnice
snizite na najnizu postavku tijekom posljednje faze (3 — 10 minuta),
ovisno o ukupnom vremenu kuhanja. Preostala toplina u pecnici nastavit
¢e kuhati jelo.

DEKLARACLJA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o
eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EVU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN
60350-1.

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potro$njom

u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti F.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készilék haszndlata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késdbbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a késziléken taldlhaté fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartd nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerli hasznalatabol
vagy a készulék kezel6szerveinek helytelen
bedllitasaibol eredd karokeért.

A\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében ne
érjen hozza a suté6hoz a pirolitikus (Ontisztitd)
ciklus alatt. A pirolitikus ciklus mUkodésének
idétartama alatt és utan (amig a helyiség teljesen
ki nem szell6zo6tt) tartsa tavol a gyerekeket és az
allatokat a sut6tél. A kiomlott ételeket, elsésorban
a zsirt és az olajat, el kell tavolitani a sutébdl a
pirolitikus tisztitasi ciklus megkezdése el6tt. A
pirolitikus ciklus soran ne hagyjon semmilyen
tartozékot vagy anyagot a sut6térben.

A\ Amennyiben a siité valamilyen fézélap alatt
talalhatd, az égési sériilés elkerilése érdekében
ugyeljen arra, hogy a pirolitikus ciklus soran az
0sszes égdfej vagy elektromos féz6lap ki legyen
kapcsolva.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt fellgyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy idésebb gyermekek, tovabba
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, illetve kell§ tapasztalattal
és a készilékre vonatkozé ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a készliléket, tovabba
ha el6z6leg ellattak &ket utmutatasokkal a
készilék haszndlatdra vonatkozdan, és ismerik
a hasznalatbdl eredd esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkul.

A\ VIGYAZAT! A késziilék és annak hozzaférhet6
részei haszndlat kdzben felforrésodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érjen a fltéelemekhez. A 8
évesnél fiatalabb gyermekek kizérélag folyamatos




feligyelet mellett tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

A\ Aszalas kdézben soha ne hagyja feliigyelet
nélkil a készuléket! Ha a késziilékben ételszonda
is haszndlhatd, csak az ehhez a sutéhoz
ajanlott tipusokat haszndlja, ellenkez6 esetben
tz keletkezhet.

A\ Tizbiztonsagi  okokbdl ne  hagyjon
konyharuhat vagy mas gyulékony targyat a
készulék kozelében, amig annak minden része
teljesen ki nem hl. Mindig kisérje figyelemmel a
zsiros, olajos ételek készitését, és legyen dvatos az
alkoholos italok hozzdadasakor, mert azok tiizet
okozhatnak. Az edények és tartozékok kivételéhez
hasznaljon fogokesztyit. A sitités végén dvatosan
nyissa ki a sitd ajtajat, és az égési sérilések
elkerilése érdekében hagyja, hogy a forro levegd
vagy a g6z fokozatosan tavozzon, miel6tt a stit6be
nyulna. Ne torlaszolja el a suté elején levd
szell6zbket, ahol a forré leveg6 tavozik, mert azzal
tlzet okozhat.

A\ Legyen dvatos, amikor a siitd ajtaja nyitva van,
vagy le van hajtva, nehogy megtisse magat.

A\ Sités el6tt vagy utan az ételt nem szabad a
stitében vagy annak tetején hagyni tobb mint egy
oran at.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabdl adéddan a késziilék
mUikodtetése nem lehetséges kilsé iddzité
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

O\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinal6 és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ Egyéb célra toérténd hasznélata tilos (pl.
helyiség flitése).

A\ A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
A\ Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tlzet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és izembe helyezését
a sérllésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylit
a készulék kicsomagolasa és lizembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A beszerelést, a vizbekdtést is beleértve
(amennyiben  sziikséges), az  elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott mdvelet szerepel
a felhasznaléi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,

hogy a készilék nem sériilt-e meg a szdllitas
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6h6z
vagy a legkdzelebbi vevészolgalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat (mianyag,
habszivacs stb.) a fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramutés elkerilése érdekében az
Uzembe helyezési muiveletek el6tt huzza ki a
készulék halézati csatlakozdjat. Az aramiités
elkerlilése érdekében az Gzembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék miatt nem
séril-e a haldzati tapkabel. A készuléket csak a
megfeleld GUzembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

O\ Végezzen el minden asztalosmunkata butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgdcsot
és flrészport, mieldtt a késziiléket a befoglald
egységbe szerelné.

A\ Akésziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd6alapzatrol.

A\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezést kdvetéen a készulék alja mar
nem lehet hozzaférhetd.

A\ T(zbiztonsagi okokbdl ne helyezze iizembe a
készuléket diszajtdo mogott.

A\ Ha a késziiléket munkalap alad helyezi,
tlzbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap
és a sUtd teteje kozotti minimalisan szlikséges
rést.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Az adattabla a sité elilsd szegélyén van
(lathato, amikor az ajtod nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugo
kihizasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusu megszakitoval, illetve kotelezé
a késziiléket az orszagos elektromos biztonsagi
el6éirdsoknak megfeleléen foldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzéférhetetlennek kell lennitik
a felhasznalé szamara. Ne haszndlja a készlléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a
csatlakozddugo sériilt, illetve ha a készilék nem
mukodik megfeleléen, megsériilt vagy leejtették.
A\ Ha a halozati kabel sériilt, azt az aramditési
kockazat elkeriilése érdekében a gyartdval,
a gyarté szervizképvisel6jével vagy hasonldan
képzett személlyel kell egy azonos kabelre
kicseréltetni.

A\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a
hivatalos vevészolgalathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
muvelet el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készuléket kikapcsolta és kihuzta a




konnektorbdl. A személyi sériilés kockazatanak
elkerllése érdekében hasznaljon véddkesztylit
(vagas veszélye) és munkavédelmi cipét
(0sszezuzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett  terhelés);
soha ne hasznaljon gdéznyomadssal muikodd
tisztitokészliléket (dramiités veszélye). A gyartod
altal nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd feleléssé. A nem
szakszer( javitasokbol vagy karbantartasokbol
ered6 hibdkra vagy karokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Ne hasznaljon durva, korroziv tisztitoszereket
vagy éles fémkaparokat a sitdajtd Uvegének
tisztitdsahoz, ugyanis azok osszekarcolhatjak a
felUletét, ami az Giveg toréséhez vezethet.

A\ Béarmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet
el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késztilék teljesen
kihtlt. Fennall az égési sériilés veszélye.

A\ VIGYAZAT! Az dramiités elkeriilése érdekében
a lampa cseréje el6tt kapcsolja ki a késziléket.
A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyag 100%-ban Ujrahasznosithaté, és el van latva
az Ujrahasznositas jelével é‘; A csomagolds egyes részeinek

hulladékkezelését medfeleléen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék uUjrahasznosithaté vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval készilt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabdlyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozd tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyujtését végzé véllalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2013. évi
(mddositott) eléirdsoknak megfeleléen keriilt megjel6lésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket. A
terméken vagy a kisérédokumentumokon taldlhaté E jel azt jelzi, hogy
a késziléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelelé gyijtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A siitét csak akkor melegitse eld, ha a stitési tablazat vagy a recept ezt irja
elé. Hasznaljon sotét szinlre lakkozott vagy zomancozott sitéedényeket,
mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu siitést igénylé ételek a siité
kikapcsolasat kovetéen tovabb siilnek.

Normal ciklus (Pirolitikus tisztitds): Ez a ciklus az erésen szennyezett
suté alapos tisztitdsdt garantdlja. Energiatakarékos ciklus (GYORS
PIROLIZIS/ECO) - csak adott modellek esetén - : ennél a ciklusnal az
dramfogyasztas mintegy 25%-kal kisebb a normal pirolizis ciklushoz
képest. Hasznalja rendszeres idékdzonként (ha 2-3 egymast kévetd
alkalommal hust készitett).

Gy6z6djon meg réla, hogy a siité ajtaja teljesen csukva van, amikor
bekapcsolja a késziiléket, és siités kdzben is legyen csukva, amennyi
ideig csak lehetséges.

Végja az ételt kisebb, egyenlé méretli darabokra, hogy révidebb legyen
a sltési ido, és energiat takaritson meg.

Ha a siitési id6 hosszu (tobb mint 30 perc), allitsa a stité hémérsékletét a
legalacsonyabb értékre a teljes stitési id6 alapjan szamitott utolsé siitési
fazis alatt (3-10 perc). A siit6térben levé maradvanyhd tovabb fogja fézni
az ételt.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a késziulék megfelel: A kornyezettudatos tervezésre vonatkozé
66/2014/EU rendelet irdnyelveinek; Az energiafogyasztas cimkézésére
vonatkozé 65/2014/EU rendelet irdnyelveinek; A kornyezettudatos

tervezésre és energiacimkézésre vonatkozé (moédositott) (EU Exit)
2019-es rendelet irdnyelveinek, az EN 60350-1 eurdpai szabvénnyal
0sszhangban.

A késziilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
lzemmddjara vonatkozé informacidk az alabbi linken talalhatok:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

A készilék F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
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SAUGOS INSTRUKCLJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Vykstant pirolizei (savaiminiam i3sivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant
pirolizeiir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebaty vaiky ir gyvany (kol kambarys nebus
iSvedintas). ISsiliejusios medziagos, ypac riebalai
ir aliejai, turi buti iSvalytos i$ orkaités ertmeés prie$
prasidedant pirolizés ciklui. Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi bati palikty jokiy priedy arba
medziaguy.

A\ Jeiorkaitéjrengiama po kaitlente, pasirapinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai
ar elektrinés kaitlentés baty iSjungtos, nes yra
rizika nudegti.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visa laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie,
kuriems troksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi
vaikai neturéty valyti ir priziuréti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus
ir neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu
jie néra nuolat prizitrimi.

A\ Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatlros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargus ruosdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali Kkilti




gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite karSto oro iséjimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.
A\ Bukite atsargus, kad neuzklituméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.
A\ Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo
ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminima arba po
jo.
LEISTINAS NAUDOJIMAS
A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
A Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
Kitoks naudojimas draudziamas
kambariams Sildyti).
A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.
A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.
JRENGIMAS
A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muvekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.
A\ Jrengimag, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstova arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smuagio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.
A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.
A\ Neidimkite prietaiso i3 polistireno puty
pagrindo, kol nebusite pasirenge jo montuoti.

(pvz.,

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi buti neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uZ dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStukg arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi bati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buti nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jusy
kinas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezitros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités |
jgaliota techninés priezilros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziiros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte,
muaveékite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésmé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziuros darby, garantija, kurios salygos
yra iSdestytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir del to stiklas gali sutrakti.

A\ Pries vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atvéso — pavojus
nusideginti.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta — pastav
elektrotraumas risks.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu 85 Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai




atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamentuy, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$samesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j jgaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EE)JA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 3j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba

pridedamy dokumenty esantis simbolis ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduotij atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karStj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai neSvariai orkaitei valyti. Energija
taupantis ciklas (PYRO EXPRESS/ECO) - tik kai kuriuose modeliuose - :
sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas. Sig
funkcija parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo i$
eilés karty).

Patikrinkite, ar orkaités durelés visiskai uzdarytos, kai prietaisas yra
jjlungtas, ir laikykite jas uzdarytas kepimo metu (kiek tai jmanoma).
Kepama maista supjaustykite mazais, vienodo dydzio gabaléliais. Taip
sutrumpinsite kepimo laika ir taupysite energija.

Jei kepimo laikas virsija 30 minuciy, paskutinio kepimo etapo metu (3—-10
min. iki kepimo pabaigos pagal bendrajj kepimo laika) sumazinkite
orkaités temperatdra iki maziausio nustatymo. Dél likutinés Silumos
maistas orkaitéje ir toliau keps.

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamenta, vadovaujantis Europos standartu EN
60350-1.

Informacija, susijusig su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamentg (ES) 2023/826, rasite paspaude Sig nuoroda:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje jrengtas F klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos 3altinis.

LV |
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastirisanas) laika — pastav apdedzinasanas
risks. Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc
ta (lidz bridim, kad telpa ir pilniba izvédinata).
Visas Slakatas, seviski tauki un ella, jaizslauka
no cepeskrasns pirms tiek uzsakts pirolizes
cikls. Neatstajiet nekadus piederumus vai citus
materialus krasni pirolizes cikla laika.

A\ Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslégti visi
tas degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumu
risks.

A\ loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst speléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS: Lieto3anas laika ierice un tas
atklatas dalas sakarst. levérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu Zaveésanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota
partikas termometra izmantoSanai, lietojiet
tikai Sai cepeskrasnij ieteicamo temperaturas
termometru — pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamer
visas detalas nav pilnigi atdzisuSas — pastav
aizdegs$anas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai el|las daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi —
pastav aizdegsanas risks. Pannu un piederumu
iznem3anai lietojiet virtuves cimdus. Gatavosanas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplist — pastav apdedzinasanas
risks. Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas
karsta gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.
A\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat izstradajuma vai uz ta
ilgak par vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.
ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem noltkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragsto3as vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)




un nenovietojiet tas ierices tuvuma — pastav
aizdegs$anas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic

vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadidanu, tostarp Gdens pievada
pieslegsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Péec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabUt atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un putek]us.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Péc uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst bat pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Nominalo parametru plaksnite atrodas uz
cepeskrasns priek$éjas malas (redzama, atverot
cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus  vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdak3a,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Baro$anas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti

izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u  guSanas  risks) un

aizsargapavus (saspiesanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzeklus
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla
tinsanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Pirms tiridanas un apkopes darbu veik3anas
parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumu
risks.

A\ |SPEJIMAS Prie3 keisdami lempute prietaisg
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu g,’g Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3sanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
ieri¢u apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot Sis ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols g uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Sakarséjiet cepeskrasni tikai lIidz temperatarai, kas noradita kulinarijas
recepté. Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepeSpannas un traukus,
jo tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepieciesama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties ari péc cepeskrasns izslégsanas.

Standarta cikls (PYRO): piemérots loti netiras cepeskrasns tirisanai.
Energijas taupisanas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) (tikai daziem modeliem):
tas patéré par aptuveni 25 % mazak energijas neka standarta cikls.
Izvélieties to regulari (ik péc 2 vai 3 galas pagatavosanas reizém).
Parliecinieties, ka durvis ir pilniba aizvértas un ierice ir ieslégta, un
gatavosanas laika durvis turiet aizvértas iespé&jami biezi.

Lai samazinatu gatavosanas laiku un ietaupitu energiju, sagrieziet édienu
nelielos, vienada izméra gabalinos.

Ja gatavosanas laiks ir ilgaks par 30 mindatém, pédéja gatavosanas
fazé (3-10 minates) samaziniet gatavosanas temperaturu lidz mazakajai,




nemot véra kopéjo gatavosanas laiku. Krasns iekSpusé esosais siltums
turpinas gatavot édienu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

ST ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar enerdiju saistitiem razojumiem
un enerdijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES)
2023/826 var atrast 3aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Saja izstradajuma ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi F.

PL |
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukgcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Nie dotyka¢ urzadzenia podczas pirolizy
(samoczyszczenia) - ryzyko oparzenia. Uwaza¢, aby
dzieci i zwierzeta pozostawaty z dala od piekarnika
w trakcie i po zakonczeniu cyklu automatycznego
czyszczenia (pirolizy), dopdki pomieszczenie
nie zostanie catkowicie wywietrzone.  Przed
rozpoczeciem cyklu automatycznego czyszczenia
(pirolizy) usunac¢ z wnetrza piekarnika nadmiar
zanieczyszczen, szczegdlnie ttuszczu i olejéw.
Podczas automatycznego czyszczenia (piroliza)
w piekarniku nie moze by¢ zadnych akcesoriéw
lub materiatéw.

A\ Jesli piekarnik jest zainstalowany pod plyta
grzejng, nalezy upewnic sie, ze wszystkie palniki
lub elektryczne elementy grzejne sq wytgczone
podczas cyklu pirolitycznego - ryzyko poparzenia.
A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego czesci, do
ktérych jest dostep, nagrzewajg sie podczas

uzytkowania. Nalezy uwaza¢, aby nie dotkna¢
elementéw grzejnych.. Dzieci do lat 8, o ile
nie znajduja sie pod statym nadzorem, nie moga
znajdowac sie w poblizu urzadzenia.

A\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia Zywnosci. Jesli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj
tylko sondy temperaturowej zalecanej dla tego
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od
urzadzenia, dopoki wszystkie jego podzespoty
catkowicie nie ostygna — ryzyko pozaru. Nalezy
zawsze zachowywac czujno$¢ podczas pieczenia
pokarmow bogatych w ttuszcze, olej lub podczas
dodawania napojéw alkoholowych - ryzyko
pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoriéw nalezy uzywac rekawic kuchennych.
Na koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢
drzwi piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego
dostepu umozliwi¢ stopniowe ujscie goracego
powietrza lub pary — ryzyko oparzen. Nie
zaktécac przeptywu goracego powietrza z przodu
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Aby unikngé uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowac ostroznos¢, gdy sg one otwarte lub
skierowane w dot.

A\ Zywno$¢ nie moze by¢ pozostawiona w
urzadzeniu lub na nim dtuzej niz godzine przed
lub po gotowaniu.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomocga zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) s zabronione.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substancji fatwopalnych (np. paliwa lub puszek
z aerozolem) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
—ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch oséb -
ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.




A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podtaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraZznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) muszg by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystagpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odfaczy¢ od
zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajgcego
- ryzyko pozaru lub porazenia pragdem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

A\ Przed wstawieniem urzadzenia przyciag¢ szafke
i usungac trociny i widry.

A\ Nie wyjmowa¢ urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po zainstalowaniu dolna cze$¢ urzadzenia nie
powinna by¢ juz dostepna — ryzyko oparzen.

A\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami — ryzyko pozaru.

A\ Jesli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
pomiedzy nim a gorng krawedzig piekarnika -
ryzyko oparzen.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Tabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna przy
otwartych drzwiczkach).

A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zZrédfa zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowad przedtuzaczy, rozdzielaczy i
zlaczy posrednich. Po zakonhczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowanga osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pragdem.

A\ Jeéli kabel zasilajagcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytaczone i odfagczone od zrédia
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowac urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta mogg spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie s3 objete
gwarancjg, ktorej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.
A\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywaé
srodkéw sciernych ani metalowych skrobakow,
poniewaz mogg one zarysowac powierzchnie i
spowodowac pekniecie szyby.

A\ Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci  zwigzanych z czyszczeniem lub
konserwacja, nalezy upewnic¢ sie, ze urzadzenie
ostygto - istnieje ryzyko poparzen.

A\ OSTRZEZENIE: Wylgczyé urzadzenie przed
wymiang zaréwki — ryzyko porazenia pragdem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem é’p Czesci opakowania nie

nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac¢ zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
g na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza,
Ze urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Urzadzenie nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w
ktérych jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywac
ciemnych lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz znacznie




lepiej pochtaniajg ciepto. Jesli potrawy wymagaja diuzszego czasu
pieczenia, nadal beda sie piekly, pomimo wylgczenia piekarnika.

Cykl standardowy (PIROLIZA): jest odpowiedni do czyszczenia nawet
bardzo zabrudzonego piekarnika. Cykl energooszczedny (PIROLIZA
EXPRESS/ECO) - tylko w niektérych modelach - : zuzywa okoto 25%
mniej energii niz cykl standardowy. Uzywac tej funkgji regularnie (po
dwoch-trzech nastepujacych po sobie cyklach pieczenia miesa).
Upewni¢ sie, ze drzwiczki piekarnika sg catkowicie zamkniete, gdy
urzadzenie jest wlaczone, i ze pozostang zamkniete podczas pieczenia
na tyle, naile to mozliwe.

Aby skréci¢ czas pieczenia i oszczedzi¢ energie elektryczna, pokrdj
pieczone jedzenie na mate, réwne kawatki.

W przypadku dtugiego czasu pieczenia (powyzej 30 minut), w ostatniej
fazie pracy piekarnika (3-10 minut, w zaleznosci od catkowitego czasu
pieczenia), nalezy zmniejszy¢ temperature wewnatrz piekarnika do
najnizszych ustawien. Proces pieczenia zostanie zakoriczony przy
wykorzystaniu ciepta resztkowego pozostatego w piekarniku.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzen z 2019 r. dotyczace
ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig oraz informacji
zwigzanych z energig (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie z norma europejska
EN 60350-1.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie
z rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym
linkiem: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Produkt ten wyposazony jest w o$wietlenie klasy efektywnosci
energetycznej F.

SK |
BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si
bezpecnostné pokyny.
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené délezité upozornenia tykajuce sa
bezpeclnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Pocas pyrolytického cyklu (samotistenie) sa
rdry nedotykajte — nebezpelenstvo popdlenia.
Pocas pyrolytického cyklu a po jeho skonceni
sa nesmu deti a zvieratd zdrziavat v blizkosti
spotrebica (kym miestnost nie je Uplne vyvetrana).
Pred cyklom cistenia je potrebné odstranit z rury
rozliate tekutiny, najma tuky a oleje. Pocas
pyrolytického cyklu nenechavajte v rure nijaké
prislusenstvo ani material.

A\ V pripade, Ze je rdra nainstalovana pod varnou
doskou, dbajte, aby boli horaky alebo elektrické
platnicky pocas pyrolytického cyklu vypnuté -
riziko popalenia.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3—8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce

precitajte tieto
Uchovajte ich poruke

sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sposobom
a chdpu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ VYSTRAHA: Spotrebi¢ a jeho pristupné casti
sa pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni,
aby nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili
k rare, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
pri suSeni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na
pouzitie teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnu
sonduodporucanu pre tuto riuru—nebezpeclenstvo
poziaru.

A\ Oblecenie a iné horlavé materialy uchovavajte
mimo spotrebica, kym vsetky komponenty Uplne
nevychladni — nebezpeclenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na
konci pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horuci vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az
potom vyberte jedlo znutra riry —nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked su dvierka otvorené alebo vyklopené,
davajte pozor, aby ste do nich nevrazili.

A\ Pred alebo po varenim sa potraviny nesmu
ponechat vo vyrobku alebo na nom dlhsie ako
jednu hodinu.

POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Nie je povolené pouzivat ho nainé ucely (napr.
vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebica ani do jeho blizkosti
neumiestiiujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nadoby) —riziko poziaru.
INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢om musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania.

A\ Instalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat




kvalifikovany technik.  Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti— nebezpecenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instalacnych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napdjania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas inStalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel —
nebezpelenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni instalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Poinstalacii nesmie byt spodna &ast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

A\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka
— nebezpecenstvo poziaru.

A\ Ak je spotrebi¢ nainitalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rury -
nebezpelenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZiVANIi ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Typovy étitok je umiestneny na prednom okraji
rdry, viditelny pri otvorenych dvierkach.

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud

vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepina¢a nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instaldcii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obrétte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

A\  UPOZORNENIE: Pred vykonanim adrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku Jdrazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpeénostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykondvat
manipulaciu dvoma osobami (zniZzenie zatazenia);
nikdy nepouzivajte parné C(Cistiace zariadenie
(nebezpectenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mozu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpeénosti,
za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia spésobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A\ Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne Cistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze mézu poskriabat povrch, ¢o
mo&ze mat za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred ¢istenim alebo udrzbou spotrebica sa
uistite, Ze vychladol — nebezpecenstvo popalenia.
A\ UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebi¢ vypnite — nebezpelenstvo zasahu
elektrickym pradom.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa m6zu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie é’p Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebicov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
zr. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomozete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodnej
dokumentacii znamend, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako doméci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rury pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

Standardny cyklus (Pyro ¢istenie): vhodny na ¢istenie velmi zneéistenej
rary. Usporny cyklus (PYRO EXPRES CISTENIE/EKO) — iba pri niektorych
modeloch — spotreba energie je nizsia o priblizne 25 % v porovnani
so Standardnym pyrolytickym cyklom. Aktivujte ho v pravidelnych
intervaloch (po pec¢eni mdsa 2 — 3-krét po sebe).

Zabezpecte, aby dvierka rury boli Uplne zatvorené, ked je spotrebic
zapnuty, a majte ich pocas pecenia ¢o najviac zatvorené.

Na skratenie doby pripravy jedla a Usporu energie pokrajajte jedlo na
malé kusky rovnakej velkosti.

Ak je doba pripravy jedla dlh3, viac ako 30 minut, pocas poslednej fazy
(3 = 10 minut) znizte teplotu rdry na najnizsie nastavenie, podla toho,
aky je celkovy ¢as pripravy jedla. Zvyskové teplo v rure bude pokracovat
v priprave jedla.

VYHLASENIA O ZHODE

Spotrebi¢ spifha: poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky




vyznamnych vyrobkov a energetickych informacidch (dodatok) (vystup
zEU) v stlade s eurépskou normou EN 60350-1.

Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica v sulade

s nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledujucom odkaze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti

F.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upoStevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupoStevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Med pirolizo (samodejnim ¢id¢enjem) se ne
dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in zivali ne
smejo priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zacetkom pirolize je
trebarazlitja, Se posebejmascoboin olje, odstraniti
iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora
ali drugih predmetov.

A\ Ce je petica namescena pod kuhalno povrsino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektri¢ne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
bliZzini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ce so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne pus¢ajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporo¢ena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Bodite previdni pri pripravi Zivil,
bogatih z mascobo, oljem ali pri dodajanju

alkoholnih pija¢, saj lahko pride do pozara. Za
odstranjevanje posode in pribora uporabljajte
zasCitne rokavice. Po koncu priprave hrane
previdno odprite vrata in vroC zrak ali paro iz
pecice izpustite postopoma, Sele nato lahko sezete
v pecico, saj se lahko opecete. Ne prekrivajte
zracnikov za vroc zrak na sprednji strani pecice, saj
lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ 7Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot
eno uro pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali locen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim nadinom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
plocevinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektri¢nimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepriCajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.




A\ Ko je namestitev kon¢ana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat name3¢en pod pultom, ne
prekrivajte minimalne razdalje med delovno
plosco in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko 3tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vtica, ¢e je ta na dosegu roke, ali
z vecCpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektri¢cne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepricajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zascitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zas¢itne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Za tis¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih (istil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
poci.

A\ Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil, saj lahko pride do opeklin.

A\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢cnega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje é’p . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razli¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, ¢e je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v vasem receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane
pekace, saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave,
se $e naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za ciS¢enje zelo umazane pecice.
Cikel z var¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) — samo pri nekaterih
modelih: prihrani priblizno 25 % energije v primerjavi s standardnim
ciklom. Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali
3-krat zapored).

Ko aparat vkljucite, morajo biti njegova vrata popolnoma zaprta. Prav
tako poskrbite, da bodo vrata med peko zaprta kar najvec casa.

Zivila nareZite na majhne in enake kos¢ke, da tako skrajsate ¢as priprave
in varCujete z energijo.

Pri daljsih casih priprave (ve¢ kot 30 minut) v zadnji stopnji glede na
skupen cas priprave (3—10 minut) zmanjsajte temperaturo pecice na
najnizjo nastavitev. Odvecna vrocina v aparatu bo e naprej skrbela za
pripravo hrane.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) $t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Informacije v zvezi z na¢inom nizke porabe aparata v skladu

z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji povezavi:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske uc¢inkovitosti F.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj prirucnik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Ne dodirujte rernu za vreme ciklusa pirolize
(samociscenje) — postoji rizik od opekotina. Decu
i Zivotinje treba drzati podalje za vreme ciklusa
pirolize (sve dok se prostorija potpuno ne izvetri).
Vedi ostaci prosute hrane, narolito masnoce i
ulja, moraju se ukloniti iz unutrasnjosti rerne pre




zapocinjanja ciklusa pirolize. Ne ostavljajte nikakav
pribor niti bilo Sta drugo u rerni za vreme ciklusa
pirolize.

A\ Ako je rerna postavljena ispod aspiratora,
vodite ra¢una da svi gorionici ili elektri¢ne ringle
budu isklju¢eni tokom ciklusa pirolize — opasnost
od opekotina.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za koris¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporu¢enu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od pozara. Budite narocito oprezni
prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postoji rizik od pozara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrsetku pecenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego Sto pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

A\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze
od jednog sata pre ili posle kuvanja.
DOZVOLJENA UPOTREBA

A\  MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao $to je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domadinstvu i takode se moze Kkoristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradniju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji),
elektricne prikljucke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plo¢ica se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

A\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektri¢cne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.




A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen, potrebno
je da ga proizvoda, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢isc¢enja ili
odrZavanja, vodite racuna da uredaj budeisklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da uclestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za cis¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog 3Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivha sredstva za
¢is¢enje ili oStre metalne strugace za (CiScenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Vodite ra¢una da uredaj bude ohladen pre
¢iS¢enja ili odrzavanja - postoji rizik od opekotina.
A\ UPOZORENJE: Isklju¢ite uredaj pre zamene
sijalice — postoji rizik od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom é:p . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad,
pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slu¢aju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vasem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze peci nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.
Standardni ciklus (PIROLIZA): pogodan za ciscenje jako zaprljane rerne.
Ciklus sa uStedom energije (EKSPRES PIROLIZA/EKO) — dostupan je
samo kod odredenih modela: trosi otprilike 25% manje energije nego
standardni ciklus. Birajte ovu funkciju u redovnim intervalima (nakon
spremanja mesa 2 ili 3 puta uzastopno).

Vodite racuna da su vrata rerne potpuno zatvorena pre ukljucivanja
rerne, a tokom pecenja ih otvarajte $to je manje moguce.

Hranu isecite na male jednake komade kako bi se smanjilo vreme
pripreme i ustedela energija.

Kada je vreme pecenja dugo, preko 30 minuta, temperaturu rerne
smanjite na najnize tokom poslednje faze pecenja (3-10 minuta), u

odnosu na ukupno trajanje pecenja. Preostala toplota unutar rerne ¢e
nastaviti da pece hranu.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronadi preko sledece veze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase F energetske efikasnosti.
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